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Abstract

The objectives of this special research project are to study the methods used in the
translation of similes from Thai to English by Peter Montalbano in the Thai novel The Brotherhood of
Khaeng Khoi written by Utis Hemamool, and to note how the methods preserve accurate meaning of
the source language (SL), maintain fluency in the target language (TL), and produce an equivalent
effect on the readers of the translated text.

In this research study, the researcher has made use of relevant theories on the nature of
similes, as well as translation theories and approaches to textual equivalence as the paper’s
theoretical framework. The result of this research study suggests that, based on Peter Newmark’s
figurative translation techniques and Eugene Nida’s, Werner Koller's, and Mona Baker’s perspectives
on equivalence, the translator used five different methods to effectively translate Thai similes into
English. They are: 1. Reproduce the same image in the TL; 2. Replace the image in the SL with a
standard TL image that reflects both denotative and connotative meanings of the SL; 3. Use the
same image combined with sense to transfer the accurate meaning of the SL; 4. Conversion of simile
to sense; and 5. Deletion.

It has come to the researcher’s attention that different language structures and cultural
differences between the SL and TL also account for the change in translation methods applied to
each of the simile found in this paper. The translator’s aim is to preserve literary flavor and produce

grammatical equivalence, textual equivalence and pragmatic equivalence in the TL.
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thmaf Tawnsa (Newmark, 1992; 104) aBunaANuNIEa8s ‘QLANHAT 41 “By metaphor, |
mean any figurative expression: the transferred sense of a physical word; the personification of an
abstraction; the application of a word or collocation to what it does not literally denote.” nanaAe
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A fieed Tuad uazlsnnsiug yu (Knowles waz Moon, 2006: 7-9) NA1991 “A subtype of
metaphor is personification. ...many linguists distinguish carefully between metaphor and metonymy,
seeing them as complementary but quite separate. Some, however, see metaphor as a form of
metonymy, or having developed out of metonymy. Furthermore, individual phrases or stretches of
figurative language can be both metaphorical and metonymic.”
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uananij Tuaduazyu (Knowles uaz Moon, 2006: 8) flalinanaiiearnuadnaAduazAIy
unnFniuesglNuarelanenl 91 “Similes are very like metaphors, but there is one important
difference: the comparison is explicit. That is, similes are introduced or signaled by words such as
like, resemble, and so on. To say that someone is a fox is to use a metaphor; to say that they are like
a fox is to use a simile. There may appear to be little difference between metaphor and simile: just an
arbitrary change of phraseology. However, there is an important philosophical distinction. A
metaphor is literally impossible or untrue, and on the surface, metaphors are paradoxes or
falsification. ...In contrast, a simile is literally possible or true, even if it is not especially appropriate or
clear.”
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Encyclopedia Britannica (http://www.britannica.com, [Liﬁx‘il,ﬁlﬂ'j”uﬁ 15 f1U2AN
2555]) slﬁf-ﬁﬂﬁmu@ﬂmﬁﬁ “Simile - figure of speech involving a comparison between two

unlike entities. In the simile, unlike the metaphor, the resemblance is explicitly indicated by

the words “like” or “as.” The common heritage of similes in everyday speech usually reflects



simple comparisons based on the natural world or familiar domestic objects, as in “He eats
like a bird,” “He is as smart as a whip,” or “He is as slow as molasses.” In some cases the
original aptness of the comparison is lost, as in the expression “dead as a doornail.”
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wan HAnudniusuuuaanTeeiu (Associative relations) TneldiAnumungerlssauiuey Hiea

AN e TeN leaiuU1edauwintil Vel lnd3aRiamii (Part-whole or Contiguous relationship)

aa

ANNAINANUNIEFIRINH AN NUNILTINAUAINUNILVAN LAANNUNIL T TRANNT NUNNETTH 491
ANUNIENANIT 399N
Tunswilaniwnail ansdu (1998: 125 sanaluiaiileal, 2552: 117) nana9n wnunelunng

wlatiulaildsjsudalasvaniasanisldmonumanadaninna wiazldldauunnsmdaninnaiins

1
o aa a

= U o‘zll o o lﬂ‘ U l-ﬂl < v
wtlan lunwuls wisedldandaaumnnadaninnaiiue Auaaw) udslidennumung fifes
wasuauwlalaewenenuiiuaauusnadniwnadl$linnngn

Fagn (2545: 142-143) na1991 nsuilanssounssusinalssmanatunszgulalszasfnagln

y PPN

aa o 9y o o ad vy PN = a
puTRRENTUAWlAFANIRLs IR TREY IHEUENII0AR ARl UATEEINTBINY eI A LWIDTIN
WUUBY 1918uassunssnia e aaatanAuiaudn laze s W dadmuassuan A Uiunnig

Fmusssnlurssunssnsnalsunaaafuenfulaassiasinmly uasndsonenen e uvesudila

a

|
o Y =) a % o o a

A miudeyalurdunmiedmusssuniasasliluaivula uanandeyanaaseuds GalAFanm

b

YIRANNULINTE (11 WasREaSF WA WA Fuaa Tun efurd) Nnnsdeada (ennzlunsdinnmn

Tud) anatiuma oA namwailsing i guanenluazglnn Tereswmnwidn auasdnslumnilanensn

k%

AU ANWILNE WAZNNRA L1FY

=

TunnsulaAnninnail daen (2545: 330-339) N1 nwwariinyssiuslduiniigaaagilan
a

uwazglanenl luudsasnisuila guilaassasinunisldninnatizasdissius 1y meziluaainiadion
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w9l sziusieulalii@avsdadewreauicludiesunedou Juilaseateludnan waesdeu
o L= ' o o ! o o & v A a a
afuuwla nguasag luszaumaaiunguimnevesdlsziug danunguilteniiagluynaAnnnim
winrad Ay lunisinmAanmnatiaessius i luunulatiu ilasainnnnadanailudennu
= IQI o 1 % -dl 1 v [~ o o o '8
Wiy widnunsnafren nideumnuuunaen 3lduinune nnsutlalaeiuaAtesingd seus
Tuazafrnnnailifeniu azvinlifaundensanuguanegd dnssildanaadunaaiudoun
£% o
siualiy
P - a - o a = A Ao o o o
Thnaf Saunfa (Newmark, 1992: 106) iuinagnisdnaunileanTunundnAny lunnsinaue
a s a '8 a o d‘ 1 d,/d = 1
waan1sudalannsninnail natiaunfredunedneuidsananisdiamsninnaiiluanudauin
"Whenever you meet a sentence that is grammatical but does not appear to make sense, you have to
test its apparently nonsensical element for a possible metaphorical meaning, even if the writing is
faulty, since it is unlikely that anyone, in an otherwise sensible text, is suddenly going to write
deliberate nonsense."
' = ~ I3 ~ P ' P o - | Py '
nanafae walafnunnuilszleadautisustitsgneessiunanlaannd useuudaldaungm
dinlals iseudiusilunnsdaunlignsiasinin Tnsaaeudnesddseneuininiladanunsadnlaliiug
poNneEegUnng levFeld mezadliilasig axdaudsslupn A aanumuiesaumn
T X Ao | o | o o | e Ao a i a . '
it mMsngauluusiazdenn waiazdmuassn I wuansiuuasiinuafsegesine T
A o = a . < dll ' o Py ,  a
willewiu nnFauieudaresetnawiletadeanuniauansseen U ludmusssuau iy fw lu
o LA = ia LA sy oy 9 e o Ay v .
wanedmusssNNesdnday ‘AN lilEans’ wise Aesiesring widmiudsannuiunsuguluunedouaes
= S P o S el p A | Ao
uaning A19n Aw Aenaegastleanuatiunug Al WedlauFaunauuNgeinlans
A a Vo 1 o = = 1 o
wilausu FFuansluusiarimusssnasenafauuansaiueanty
‘ﬂl v [ U a '8 v o [ e
wiaufitloyudanane Haxnsa (Newmark, 1988: 88-91) latiauauuimislunisulaguansnd
o o d‘d a = 14} =l 1 o 2 aa = o o
WraARANNNsE FaR LT e lunmatiuula AedEnig 7 gUuuy Faemuanfuay
o X
WMUNZAN A9T
N, dreneanmnadiaeaiulun1satuida (Reproduce the same image in the
TL) Tnsannzatinsgislunisudaaiun (Simile) Sedunauiulddaaundngildneal (Hasaind
naldanlseundaan) ulanqstreneanisnfaumaundsng lusuatiulifieg lunuwla
paenane lddnaziunisudasuniszinnlatinnu Inavnnfaunidlenineaiuinennans
wazmalulad Juilapnaenldgiunasnndeaiudmusssuasinisilatsniaduudn
d‘ U o v rdld £ ] U nI/ o
2. uwuinwnadlunesuatiufaanimnalindldeg udqlaaiall lunweiuwls
(Replace the image in the SL with a standard TL image) atinitunslignidniidaaiiaimned
Mrulnesialdlun1maiuuds ununisullauuunsasia 1w When in Rome, do as the Romans

o '

do. Tunre nsaamaulFiudnuausn WiHesnIuan fasnannay Wi

a

A, ldguunununglanmal (Translation of metaphor by simile) lival9EaM1uN1
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o

o a L4 = o Y1 ¥ o d‘ a o d‘d
atfuulafan I wnadliLLR g AU LA UN = AU Lum@’maﬂmumuﬁﬂumum’mumﬂ

al q

41 willewn 9191y dezna Galundangeldanda as, like, just like Usngegetineiniau fau
=2 =3 e ¥ Vo ' o L
Senaatiunmwaliazdi i andgldneni

1. ldgunasudaaAuansannumnnglunisulagUansniviagun (Translation of

D270

metaphor (or simile) by simile plus sense) Hasannisulanuumnsssiaatani ligaudaulng

a

Tddnlapanumnanuiiasaaesuaiiu ueafgulaasfesesunaaumseidRNNe 11
L7 ﬂI/ Yo dl ¥ ‘dl k7 é/ v o ¥ o = o
genwinll uazdaunidudidacryanizniadiladienvessualivlimameuiu

o ¢ cm o d dd o _
. wasugddanealduaAraunaeadnumrnneaeafiu (Conversion of metaphor to

P > - a = o = o = a
sense) Lu’aw’mmﬂﬁﬂﬁwwfﬂumﬂuLﬂﬂﬂuﬂﬂtﬂ’ﬂuuLL‘]J@@’WZQ@M’]MMMWWJNM?@ LLV’]ULﬂuVL']J

]
o ¥ v a ¥

N qy o ] P = = smalal = A =
ﬁ?@im?zmuﬂqﬂqLLﬁlﬂm’]\Tvlﬂqr]ﬂ[ﬂu’ﬂ‘]_lU NLLﬂ@'W\‘i’ﬂq“]L@'ﬂﬂslmQﬁﬁ]ﬁ')qﬂﬂ\iﬂmﬁlﬂum@\?ﬂq?mﬂﬂﬂ

a a

a dl 1 Pl o ¥ v 1 v
me@ﬁmﬂLwamﬂmmmqwmﬂmmu@umm@m’ﬂ,@imawgﬂmm

1 12
A

2. N9ARTY (Deletion) iadinsldgudnmnidnr) i uazdulaiansniudaiiugni
X 4 da o N
Hamdaudu NiANANATNINEuUnsiTeLeLTiuds WsnTels

9. lgUanunlifnuaziasna i A NTsuegLUan il (Same metaphor
combined with sense) usduurnitiazasyiouliiiunan1sana N lalundsaraanu
o o ra; v 1 zad 1 Y Y v
daanpesgUanwninld winuonisAnselonilunisdos e uunuladnlapnumunaaes

gUanwaM g lAdnautaa

s egnsudansnannanan g luanuiag
X2 dl e‘ a d‘ o 24 19 o
nsAnwFeenfsulan N nAliazuaAanesiunsulaglun Tuuaniaungadelunis
AszvipNnNng a9 Ui luiugssunss saNviananasiner] Nulaanunsainnldinedenen
% Adl 4 d’ ol a s Qd‘dl ¥
psnRnauazuitoymnisudaguininuluaussainssuls GeaidulsrTamisanisdinazinadsng

= A = P o , o
uwtlaidenllunisulaguainuluwiieneies duua, unvaey aannim inedunimdange

2.2.3 guyaniwlumisuila

= v 3 oo Y by |
LLLL’]ﬂﬁ]LT@Q@NH@ﬂ'}WI‘L‘m’]i‘LLﬂZ\]Lﬂuﬁ’]’ﬂ’ﬂwuﬂmﬂﬂgﬁﬂuﬂ’]ﬁ‘LLﬂ@sLﬂﬂQ’]NﬂusL@N’]’aEI’Nﬁl'ﬂLu'ﬂQ

'
= 1 T~

TP RAANUNEND T WU AR AINA1INN IERAN TN BKUA FINAIAN AN NENRUS Iz 91991 A

LazAILNANaly

wunE 915luad (Matthew Arnold, 1861 81911 dagin, 2545: 90) NIgATARDTEUTINEINOHUAY

v

81919¢TRDUNIDNUTLIINUANEFeBandNesA nalun1susseantinduEaudnfaanisulalawesin

a A o Ay o P | a % ! |
“QWHLLﬂ@V’]Qﬁ‘ﬂﬁ‘zWU@[5]1’7’\L?q@ﬂqﬂLﬂﬂqﬂummu’ﬂuuﬂqﬂqLﬂNNN@m@@mI@EWQﬂ@QNLLiﬂ NANIAR UBNIN

o

] o = S v @ o o o s & =
[ZLUBLTAINITOEUNDAAIMTNVNIEULLASNITTNIHIRNTIUAINILLAD ﬂ?3Lﬂu@qﬂﬁy'ﬂﬂﬂ?zLﬁuﬂuQIuﬂq?LLﬂﬂsﬁﬂ

¥
a K v o o Y

Anaulunsdearssyudnsiuatiunssninssuiugaunuze i duineljiseneuaussaedenu

a

AualiuN I RNkaTEEuatiLLlaAsaTAaiY
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gAriaNn gau 1. lusn uazafa 815 e (Nida waz Taber 19lwiaen, 2545: 91-94)

o P H a Y A aa o a4 A . X
‘W‘EJ’]?;I’]NZQﬁ‘%‘iﬂ’mﬁm‘ﬂ’]iLLﬂ@w\mqwg LL@t‘ﬂ@ﬂ{]‘Ulﬂ Ineluntiv@aTa Toward a Science of Translating
(1964) TusFEnyng289AUIN 'Dynamic equivalent translation’ waznanadn “Huianassjaiun
Ufisenvediuaisuinndinsiaanslusiuatiu” wagldianunisudadidumaiaafesanslu

nmusuativlfatnaiusssuafings (Nida, 1964: 166)
luwila@a The Theory and Practice of Translation (1969: 12 gnsnialudaen, 2545: 92) Tusn
waznidiedlfens i msulladenisdraneaansanaeduaiuaslunnmaediuansls
atslndiFawuaziussmumAnniign weludanumnauazaan taalud (1969) Hutsasanmly
maulaaaniilu 2 tszim Ae
1. Formal equivalence viaanganimnisgtuuy wiuliipandrdrysianaieuans
(Message) e sidueriy meumﬂ@ﬁﬂmﬂmmwﬁqé’qugmmmmuﬁ@m
2. Dynamic equivalence WiaaN3anINnain é%mgiuwﬁnmm?wm@ﬁ'zﬁmﬂ@ﬁu

TneiansanauduRusssndnsdiuasdimanauazaratlmung diaasazimiauiuiu

ANANAUTIENINEFUA IFUNUATATFUN Y

lulla.a. 1976 Tudn@auunaaude A Framework for the Analysis and Evaluation of

v

Theories of Translation (1wfisludag, 2545: 93) WATNAINWaLNENTE AMUANaLNEN TuUuLA

' a ' o ' o a o 9t;/ 13 = A 1 a ¥
AYINGT NaiFeumeaudumuLaaiusne sesdaunaatiutiuula linenaaield Aansanldan
auRIILN AL arLINILsIg IR sz asAnasFuniiuiseda naaldanatinemiledn nns

o '

= g ' v A 1 1’/ 13 o ¥ dld t/
wWeuieudrunudauaazunldlavize ladiu m@@Vmemmunwmmuﬂwem UANTNNADANT (‘1/]\‘11%

¥ o

wigtuuuuaziienwesans) InaFaumauny 1. AnuAIARdaedusi NN e Wi uaTUN AN

al

azffienmnevanesetnels uazAy 2. UGATe1neLaue e guEs N AN

o aal £ s P y LA e P P -

inmguefanauntsnanmGesanganinlunisudaludasnaladeiuluii Ae 1 @ uannasa
(Catford, 1974: 27) %ﬂﬁﬁqﬁmuzﬁmqﬂm’miumuuﬂ@d’] “A textual translation equivalent, then, is any
TL form (text or portion of text) which is observed to be the equivalent of a given SL form (text or
portion of text).” na1aAe axyan WluuLLa uNeDe guuLLeIN AN (FIMNAYTaLNeA9L)
o @ A e e A . Y Y » .
duiuntszanddnflusnuudanfanyanmivgduuureanimsdumne (lansavreunedan) ne
waanasnldnannsRaudaszdntd (Empirical) wazgman9amina1ans ansziiuulalasmeudiie
wasuulasilenuile] lufuaiiuuds unudadiniafeuudasminletnglstie antduasfivdeys
A o madny a - <
WeatiAn liudinseianyaninluenuulaii

wafiuaf tnawae Unnguannaia (Koller, 1979 §1atielu Hatim, 2001) Hiausliiutiatlszinm
209ANLANWIABNUINNT AsNgNW A ugaanysnl (2550: 25-26) sausanld Asil

1. Formal equivalence Annuinifigniufiuglnim naien lunimsunisuas

AEUA1EN R AN HUTNIAENARIYTDITULLAEN AR AR
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2. Denotative equivalence 1138 Referential equivalence HAuyieNsu

: ]
Ay R a a a

PANNMNNELDIANNE TR IFNe) Tulaniiagas RamaA I sunisuazn s danenig
Yy R a o o Aa 4 a
SNDNEUREITUNHBEAT
. . = o o v Y o
3. Connotative equivalence HpnuwinaNfiusuANmniglulavesnalugaum
a 4' ° ¥ v 4‘ a IS o A
naleaA lunEAuIiarA T datanenseRunsme N lean A NAn N e wiumIe
PANELLeINAIA T Tuisaen 1
. . = oA o v a a 4 o v
4. Text-normative equivalence HANNWINNENAUAULTLN iFAEBAY TWABIAY
mauarnarenegnldusunidesiueadraiuluusaznim
5. Pragmatic or dynamic equivalence HAMNWWALNAIUA UL AR LA URIBIFILN

safau namaA lunmsunisuaznimlansnisinliganuresusdaznminanauaues

ataALafu (ANNLLWIAAEEY Dynamic equivalence 184 Nida)

AUl 1wLAef (Baker, 1992) Miauauwidnfaanuanganiwlunisudlaiuiu Inaauun
angannluwauiaeanidussAusie fal
1. ANYANINITALAYMTREININIEALAT (Equivalence at word level or above word
level) WiumMNAATYIRINII1EnanAEINg lusTALTasILaeAT WHasaInANATTenAl
dIQ o o v v =2 U o o =2 1 o
pRuRNenBaNugLA At uunng guiladsaasliaaindrAnylunisAnmdnan

1 k7

o 1A A o = o R ' 9  a = .
ANNANINNITARULIIEDNTEALNTT UTRADDINANNN IuLLmﬂzﬂﬂQﬂu ﬂ?’ﬂiuﬁ']\ﬂﬂ@’ﬂ@j AR

QAo

UsedRananflnsanizuzeld iensanananmnumuigluntatuudaldesnamnnzas

2. anganmszauloansal (Grammatical equivalence) iasannusazn=il
Tagnnsalpneiu nslaauulamnslassa¥islaainsniasenai iaumnaaesandaaull ¢
uwtlapasliaaudnfyiumeazidensine wanil e19 nasldnatl n1a n1sn 91an Yo uazine
4. . v . . o ve - 4 o
uanseiusznd s siuaiunazafuwla Nenadeaiguilaulafuwidaulasis Wasain
Aedanannalifiinseadalaennsaluuuian iy

3. ANYANINIZAUAIN (Textual equivalence) NMsnusiaznsdguuulunisGay
= v o Y o Adl % 1 4‘ d’l 1 o U
Gendeauanlutlsclon nsldand@an nisadeanuseiiies waziann wluiiaAnnuunnenei g

% o

=2 ° ¥ o k% o = ¥ o k% o 1 =2 g
LLﬂm\‘mmﬂum\immwLm%ﬂummuumemsmL@mmmmgmgﬁﬂumuwmu@ummmnm

o Yo o

AaunazarananANuniglldaanuntetivnla Inefnunauseiieade nndedaed

al

E o U Il o dl = = Yo o £% o
faaunluativulalieylusydumneumaslfAusiunfiuariv
4. anyganmezAudaulfjiis (Pragmatic equivalence) Tunisudasaumineldeu
= aal a ) | | Y v Y o = - |
wanannsAnEdanIaTenuiazlsslan uiavtautidndasiu uarAnmedAlsznausnge

we9faunuas Juiladssiasiamnumunsressuaivanisunuinden uazadwassdsiauniu

¥ Y 1

d? a o = a ¥ o o = a 17
mu‘lufamrmuﬁﬁmuuqmuLﬁlmmmmmgﬂixwuﬁ Wwa e undataniaufamaudtla

al

1 = o dl v o o‘d‘ o Y % o
mummnuwQﬂizwuﬁmmﬂﬂmQ@ﬁuﬂﬁmmu@uu
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Ftileand (2553: 129-130) nan9d1 WednaWmWIAIARSNsulaTUNN LssntinngHnIsuLla
VaaneilinesiuEes wienisula’ (Translation unit) 31a9aziilu sxduAY AeudlaitluanT wsemas
du sesudszTan TnaudadudlssTapnaiimen lidasduanaiazan Iuesmanaailulsslaauda
wilawag wanannil GainnsTsifaeiuGes ‘Afiaupas (Equivalence) d1ldanatinlignisudanale

] = o o y A ‘ o y = = 1 :// ) ‘ a v ,
NSRS SEAUAT Wee ‘srAulsclan’ inmsuRsavini 29an91n ‘Eunlusandne 1
WANTUIMANNMNNY LFLMAINA19TDE 2 Uszinn Ae LsummTuianie (Linguistic context) uas
Usumieguanmiiaansanie (Non-linguistic context)

X = o 1 o o o o o - o g va o a

wanani nsianuulaldlddwiiesnisulasfiazansies dullFes) A liEuinsAnm
wiagnsuila’ Tedudaslivisensadalsd inaldaansnisulaiiaoniu Fans atneuiase Aaldive
waznaaduneld Hdeyangailongnisnisne Ihues lungaudaaadenudn niafieuiAes
(Equivalence) Tunisutlatiuazsealdfiaunyianun (The completed text) Asazmsudiouanysnidmiunig
Anmzinszuaunisida Tnewansun 154 windn nadiauaeeil isvialussausaunuaslussdumingnig
wlasine Manasnn Gafineluszduan wiieszauszlan usi (Snell-Horby, 1990: 80-81)

wilustlugn (§reelusaiilsail 2552: 43) TaliAnudrAyiunismaAfauiAes Anszuinede

o 1 o = = 3| d’l £ = (=3 1 1
avdedn mawAsursaduiugmlumsudanindesiiedla Tnediudn nstheneaaumuigly
atfuutla Tdenam ‘AfeuResingssiuna®’ (Exact equivalence) fusanusluntssiuesy TR ‘A
Ny

annnfesnmsuanysnilusa’ (Absolute equivalence) Mauilannatinsiasidayagoymie (Loss of

information) Hn"siiaLANdaYa (Addition of information) waznisiinladaasdaya (Skewing of

a

o

information) watlaildunnamanuanastnamanliiaaumnglndinasiungnlne il desAnidusssuai s
gasnEatiuidaazinllle el avfesanilaiaiadaunnsnsaeslasaadiaannaduius (Syntactic
structure) WAZANNUAINUANELBITENLETTN (Cultural diversities) fiagl
P o 1 o = A A 7= o, 1y o , =
WanTeutindIn1suI AL LA R AN MNIL AT UA1 luFuatiuatinane R (Exact

equivalence) thaduly s Tneannzesnedaluntsutlassiusium (Text) ua? dia-gasud (Snell-

o A

Hornby, 1990: 81 é1slufaiilsat 2552: 99) Asnanndn lunsalndudasailudesdneananiaaldand
p d o p o o a Ao v, . .

ANMHNEEULAES Hulasnadanainussan ‘Anfisuidasidaudulifle’ (Potential equivalents)

Tnaden ‘AMsLAENIRAMNMNNTANTgR’ (Optimal equivalent) TeszuUN YN BBe8 W |

M liagudn
Py

1 =3 o =l & 1 1 A o = = dld ,
aenelafimnu Foiilsanl (2552: 100) Na1I Tunnaiman ‘ANEULALNNNAIMNLANICANNE A

@ v o

(Optimal equivalent) a1nus3nn ‘AiiaLiAeaninautleldle (Potential equivalents) Aisiaanngne

o [ % a a % [ 3| a al a o . . . o d‘
ANNTEIATEAY Faafansantiunldseuney Tidnazdutiuniidusanie (Linguistic context) vizad
ladld@an1 (Non-linguistic context)

il Tuun wimas (Baker, 1992: 26-42) THinauauuanisnisudlymlunisuda Wanan

= % a

= = M v dl ] o a A
WeuRealils Gellagdaeiu 8 35 Ae
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' '
o [ =2

1. maulalaeldAAwiuanuuan (Generic word) TaifluuuanienisuAtlom g
Wintinanga iasannisuteamnaaRinglang ey uumunnnie

2. nsutalpeldAniAuunnetlunans Tudeansuaiuiniin

o &

3. mawlalasununsnean g iuludmuessuaesnsUaneynig (Cultural

substitution)

=

4. nswdalagldAnEn (Loan word) vi3anisldantingsyneunisedunamany

5. nautlalasnsBauGadnidnadesAiannuifaaloeti (Paraphrase using
related words)

6. msulalnannsBeuuGeslusdnadensilifiaonuiRenloeiy (Paraphrase using
unrelated words)

7. nnsuwtalnenisaslsd (Omission)

8. nmulalagldn wisneu (lllustration)

MU RGN UINYAN TN b buudas

' o

= a o o D 2m ° > 2
nsAnEwAAneiuaNganwleuila Wuwaniaunglsalunismnannudnlanadsnis
uila uazuwamansuiilymnguiladenldlunisulawfianses duua, unvase 18997A WNzya
funnendange uazdaeluniswanzianyanimaesunulalunis@ees The Brotherhood of Kaeng

Khoi NRAasuatiun1E ne

AmFuunulandl ‘anganin’ Tuaniddeil e unudandiamasnisnFaudegiiunly
watigngnedunmdinguleedneisannunnielngnssuazanunieinelt oA g Lssiug
= VT | . d  as e o
wenldlilndipssiusiuatiuanign dn1sinwanuseitiaduazienninesilen e lussaum

= a Y o o % o =2 dl ¥ = % o % & o é/ 1 o
WA iU unsualiy ?'JNCNH’]?‘V]E;]LLﬂ@[51ﬁ')’]ll[ﬂum_l‘]_lLL@S@?’]\?'&??Qﬁl')UVI’ﬂuSLMNI‘L&'JﬁNuﬁ?iN%I’N

¥ Y1

1 o % d‘ 173 Zl/ dz/ dl o
gmummﬂmww LLZ\]X‘LAWLLLL']'V]’W\‘iﬂqiLLﬂﬁEquluﬂ’]‘j‘LLﬂ@LL‘].I‘].I@LL“'I 1l AR Wi g anunen

al

= a

atfuuladnlapmumunsuazianunaesdiszius lunianantedsle @il indiAesiuniseu

o

a D) o a vo A a = % P D) o A
uquﬂqﬂﬂqﬂqﬂu’ﬂuuuqﬂmﬂﬁLL@zVLﬁ]ﬁ“]_l@?ﬁ‘ﬂ?@V]WlﬂllLﬂﬂ\ﬂvlmﬂua'ﬂ’]uﬂqﬂqmu’ﬂuu {INNINLN LU A
Y § vy a = a & a o A Y o Aw, D) o Nve A o
ﬂizﬁluiﬁaﬂqulﬂﬁ]ﬂqﬁ‘ﬁ]’ﬂﬂiﬂ\?wrl\iﬂqquﬂﬁW]Lﬂwﬂuﬂuﬁﬁﬂﬂ@’]ﬂﬂumHﬂquﬂqﬂqﬁu’ﬂuuimﬁ'u V?'ﬂﬂ']slu

msumuaslanenagnldluduniaeaiuseadnaiuluwsaznim wranisianlunmsunig

YY1 1

waznslanemieinligeuaesusazn s fnanauauasettamaaiu Tnaguilaaiiistalaseaie

al

MELAIAUETTNRLANFA T Us I N EsuaTiuLaznEuladud Ay
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PYALLAANIFIALUBALTUABUNITANLUUNITIAE

o o o

RAUNMUAIIATIR L ATENTRLIIANTTIARLAT TR UNNIATUNTIAE Al

3.1 AULUANFIAE
U o 1 =] ada s a o A =
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open it (Macmillan, 2007: 447) @ssinldnanafisnisgainedlavizatlaniu vise ‘draw the curtains’ N3l

A7 ‘draw away’ TuunulaiaauelslagznisFeuainaliaunalaresas iy dhuvsen’ lusuediy

¥ Y 1 o

g M lEdeuaulladhlapauninswas e suassnsaniauAse LA uA N Fuediy

a

melng (Fuaiiv)

MEaange (*uuwila)

U o A 1 % Yo
mandasnATafilaeadaudaulfuuy

szudsainsaiiupgunisuazinilecideniiie

Y IUANMANNAUANALTIRNRI AU FUMN

madndegegunlanluiion “urarey 29AqiRe” (Mt

LY RCT]

62)

A baby boy was born naked into the world with

a new name wrapped around him like a set of
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getin, to take possession, and live in the world

as Kaeng Khoi Wongjujeua. (1111 66)
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After relieving myself, | quickly but carefully
made my way back to the hut, a firefly in a

world of gloom. (‘M‘fif] 120)
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He truly wore the cloak of solitude. It was as if
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aullndlprasnieiiduldisawnielunjudsan

(141 119)

there were a valve in that little hut that he could

use to shut himself on and off. (11 128)
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direction (Macmillan, 2007: 1654) WaLLanAN TN 184 ‘Auilatle’ e lFeauad luacinu
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a'wmﬁqﬁmfamwLflumwmmg?muu (M‘fi’] their ordinary human forms sleeping soundly at
134) home, freeing their spirits to go sit at the edge

of the road and wait for the trap of death to

snap shut on an unfortunate victim. (M1 144)
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wau Mawdsarlslusaunazqgninuhiviunsn (i | pocket. If the party needed anything or was
210) missing anything, he would get up again and

get it from the pickup. (111 227)
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nalenanizeavinangqusialinaneniluEaddnlali | As easily as you could turn over your hand, he

i:ﬁuﬁmmuﬂ’mwaﬂﬂﬂﬁ@ (Wt 217) changed this personal melancholy into a

feeling of satisfaction on a community level.

(W10 235)
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(Macmillan, 2007: 924) saAHTRR TWAUAUININE ALY LBANIPIANT LAY ‘spaceman’ I

ANNUMNNLLINAD an astronaut ¥FeTINTUBINTA WATHANNUNNETN 2 91 a creature from another planet
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M lng (Auaiiv) MEBINgE (RUULLA)

wsilsnaeaitiaadinluin@ealaslsenatiugy ...the tone of Pa's proclamation made us

wiNiaun9lssiumniusasi iisuilasuuaull | aware that we would never be able to follow

& (wi 150) any other path. It was as if he had stamped his

personal guarantee on it. (¥ 161)
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AU daunaniishe Widsaaslsena gulalddn the tone of Pa's proclamation 4
dunsudauuunsasa WasainA1dn ‘wdes wiladn voice, tone (AU NN9LAY, 2552: 289) WAZN1T

‘dsznna’ wilad to announce, proclaim, declare, give notice (AL NMTLAY, 2552 322) UNuLlaas
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TudauaasnisuladeithuniBauaa ‘nslssiuniuses Juladenuilauiiumsesa Aa he
had stamped his personal guarantee on it.’ TA8IA9N ‘stamp’ PUEDe AR Usesiu nases (Oxford
River Book, 2010: 863) WazA141 ‘guarantee’ Maaiiie $U584 (Oxford River Book, 2010: 408) uianlu
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mulng (Auatiy) MEAINge (RWULLA)

1218897300 NIANTaINaRudiauLinfiiaas | We stopped in our tracks, collapsing together

g sani (Mt 175) in a heap like a couple of used towels (W1N

188)
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‘collapse’ {unTeMNNERa to fall down suddenly (Macmillan, 2007: 280) W30ANAIWUA UAZ in a
heap’ AAuvungd if you fall or lie in a heap, you lie without moving after you have fallen

(Macmillan, 2007: 698) LAAINNAINTHUINNAIRNNNANAT N1TNA1ITANT9Ead ‘collapsing together

in a heap’ Avnliganuianlunmdninassaunanisasiuiuuazet e atdnaiulag bl
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mulng (Auativ) MEAINgK (RUTULLA)
f;“u‘llaﬂﬁmmmmuiﬁmﬁm%umnamLé}‘ﬂj Waa The destruction of my world had burst forth
Al LLmﬁwhdﬂ%vLaJéu@mmdwq L@5auses | from a tiny point and moved inexorably
ﬁj@umuﬁnj qnanuiulsaszunnuiaadnnings onward. It seemed there would be no easy end
wANABATS (Mt 277) to it. Its beginning was like a dirty spot on me

that had become diseased. Now it had
expanded, and was spreading anger and hate.

(W11 301-302)
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Uit NAmeN19niquIne (WauynsuatiuNgsy, 2547: 791) fuilaidanldAnan ‘destruction’
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(Macmillan, 2007: 193) vizaszidin wazA1d1 forth TailuAnainldlueuassanssuiinaumanads
away from a place (Macmillan, 2007: 591) visaludnemin uamalfiudndunisudauuunsasia dqu
Anwouzresssiaiintuuaraiivagnesiaiilas nvinazlidugaasdie du fudlaldnisudanuumss
FiatlsznaunnsiANNNdn finexorably’ Vel relentless (Collins English Dictionary and Thesaurus,
2006: 611) vivean1un1snin ldenangadsld inedenumnnisalfie lusesldaenauasite nis
asUned9Ldn lAATIUAINAALENT WAL ‘moved inexorably onward’ fenuatiuutladadnlapaiuminng
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WLLLARAALAURLLIN ‘Now it had expanded, and was spreading anger and hate.’ nanqae saaiilau
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melng (Fuaiiv) MEaange (auuwila)

uwaziiuied dadanualifinnlsngesluiiausiiials | Suddenly a paring knife appeared in her hand.

Tdanana s Useniianasnnegnatiun A How did it get there? It was as if some weird

31lana TeilpwiAnaRansauniasuandne (Wi 342) | magic from somewhere was driving these two

right out of their minds. (11 371)
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uwlauuufAgM WesanAgn Filana’ unnede Aaiey AataLAAeY (WAWYNsNaITUNRTY, 2547: 810)
9 = A Yo . = K .
QLLﬂJ@@\iL@'ﬂﬂhﬂ’m’] ‘weird” BB strange and unusual, sometimes in a way that upsets you
(Macmillan, 2007: 1691) virautlantszuana Tdunf uAnaene ‘magic’ Tavanais wuna Mdanuuns
(Oxford River Book, 2010: 541) uaziiaguilalildulalaadneiegldnmeniin Ginheazas unulaas
Tldazieuliduingussiudi Fauneuveduwiiuinuans wigulaldizesunanazestsngnisnl
fuhisenanalasinanainliinineduuslsenanudass Aanduladanldduounimlusyiula
{lunn9nn991 ‘out of one’s mind’ ManaIlg extremely stupid or mentally ill (W@muﬂiu@@ﬂ@ﬂ
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M lng (Fuaiu) MEaINge (*UULLA)

il ldgnudailselaan1an1s@esns mnvinuadn | He had not lost the ability to use sentences for

funsnsaanaulivaaieIANN1LF4NE89AIAY | communication. Rather, he was shaking it off,

LRgI (‘M‘fb 362) like old skin. leaving only the purity of single

words. (M1 394)
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problem, illness, or fear (Macmillan, 2007: 1364) v3a ‘Tnan&slinaanll Aaldawariuuladnlans
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mulng (Auatiy) MEAINge (RUTULLA)

Inasulunndnsuag o wiaansinunuluusl | Before me stood the majestic Bodhi tree,

Wwnnasaiiaunaniiiinetnansaiuhiu (il 437) | spreading branches and foliage over all below

like a grand umbrella. (W1 476)
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ANBULIMNBUNAR Y178 FHUVBINTZHAIANNIUIA MY HINEND (WAUNYNTNRTTUNRY, 2547: 51)
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nresuing fliauaanldangn ‘majestic’ TNl big, beautiful, or impressive in a calm
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and serious way (Macmillan, 2007: 910) ABuanNANHILIA IWE LAz aEINUAY SARRTINANINAILLAY
43949 Wavandunaiuaesiulisudunaiaiae ez nnsidn (wanynsnatiunmao, 2547: 637) n1s
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2547: 935) wazsaunn8d ganseeen ifinauim (WW%@@M’LWEEL&W@@%&@ﬁmwﬁmeﬁmmﬁmu

W.A. 2542) E;TLLﬂ@I‘Eﬁ’]'jW ‘spread’ Nu1EDe be present in wide area, move parts of body apart

¥ Y1

(Macmillan, 2007: 1443) vi3a “winszane’ M Wgeuiunmpeniuiudeuiuaiii wuneaiy A
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W@uﬁgﬂﬁ‘mzqd’l a grand place, object, or occasion is very impressive (Macmillan, 2007: 655)
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wmmmﬁuﬁumawaw@uiw guA3eaglunaun | he did seem in harmony, though, with other

na1eiu wunlaulifufuaduaanailszarutuds | things around him: he went through the day

Lﬁmﬁuugm\miﬁ (Mt 110) like a tree you might single out from a distance

in a wood, at one with the forest.(#t1 118)
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M lng (Auaiiv) MEBINge (RUULLA)

ANAUTAMIDINTTAUINAALATY YUY LTTu Brother Jan's solitude sent out powerful waves
ANHTuLaTy N urlupNdulae adansawee | that showed intention. They showed effort. The

sz mndulainlssudailuniunawia (Ve intention and effort it took to reach that state

119) surrounded him like a glass wall, blocking out

everything around. (V11 128)
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szuilsanuynassn@ssanani@sanguiluinAng | The sound "daeng! daeng!” spread above the

(M1 222) houses, bathing all things in a crystalline

resonance, as if sprinkling them with

dewdrops. (Mt 241)
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you are very easily understood, either because your voice is very clear or because you express
yourself clearly (Collins Cobuild English Dictionary for Advanced Learners, 2001: 922) WWadeDINAS
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sound has resonance, it is deep and clear and continues for a long time (Macmillan, 2007: 1266) 199
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A aa

HAedsnTzmnasaaudaiuwy fnifialundialawin | This was fate playing games with me. A huge

T VLR CG TERC TR TN NeNYEERLANT 289 giant with the mind of a child, playing lustily
uRANAENUe Sufdsiuiuizeayn wliaudis | without knowing its own strength. Take a little

AAUAUNNNMTALINN (M0 387) human being like me and flip it first on its belly,

then on its back. | figured this was a great fun.

Like playing that soldier game, only with me as

one of the pieces. (111 422)
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Iitwdeaianaazi@easaaingaendaminne Through the tree behind the house would

arAvnlen) nliaudaenaanftaeneenstnaIn | come the sound of whistling and Pa's

Wl luanunasiiduniinduunnstiedn (1 7) | waterproof rubber boots, which would blat out

loud farting noises that make me smile even

more. (11 8)
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13289 dauAn91 ‘noise’ wunalle a loud or unpleasant sound (Macmillan, 2007: 1031) TagiLtiuen
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wannawaglidunulanudfsniannuuasagu He was meeting a new world, fortuitously

wsdemyn urfsatnetiuidedlanusmedawBaun | appearing at the dawn of his young manhood.

YBIARALNNA AR NN AN ST UTRINRAG But there were puzzling obscurities from the

(1tin 28) past that he had to confront. (11 31)
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'
Ay o

(Macmillan, 2007: 1028) visamuliiiundan uasetluaaiuia aow/@sdldarsnsadilaled panw
AN (Oxford River Book, 2010: 609) ey ludauiaadunisulauuun s M Wigeuatiuula
Py | v Y RN Lk 1EA-) ! e, e Al 4 = A A &
wdiladnglaiausiasnisnanaiie@eiiuifsaun 8nisAndn ‘obscurities’ fadittazAenisnauila NKA vie
= T T = | = =l . =< a o, v =
WIHRBEUAY WeHiTaulFeusudAINIIAeRLEALNI98A TN Useuilaanfasa’ duiladq
dl ¥ o 1 A dl 90’ = 80/ al zl/ A 1 o 1 1 o
@en719AN9N ‘shadow’ 9138 ‘shade’ WRENTN ‘WY’ F1BNATY LATLABNENENAARNEHULIAUTINALLD
AsnbwnFaufauiedarnunuis e watiuuladnlaliataasudou
° o o oA A . = o - | o 9 = o
AVFUANHUZLAUN ‘DAM LAY W1 HFNFL WaNAINANNIAEY TfaLauLan aRnLaTWAsa
Wudsnanseandyatramaniaas il fulaasldanylsyTuauananinu (Relative clause) 31 ‘that he

YY1

had to confront’ tinemaamuuNeAINans Mlideuunuladnladmgdausiesnisnaiiuay

@mﬁﬂwmwﬁumm?ﬁlaﬁuj Iiatinagnaias ulugn vinldunulaiianganiwnieanumangfaanis
deneaidunsuladidusssued

uanannil sefndn ‘Uaeun’ luguatiuag ‘obscurities' luatfuuladeidunwwilede swuly
NussNgsHNINNINs AR uEImLsraNdu NM19ReNAIAINAIIUBNAINATENUNDARITUUNEILAY

AalfawAnaunn wdaFaui liuasda liuda deiududunisulanfanganwluseauaansos




55

M lng (Auaiiv) MEBINge (RUULLA)

ARNLANDUAUUNENINTALIFUAIN1T4 8 11D Awareness acts as a gatekeeper, standing

ANALATANFanatitlzuil uazdnaziueuue | there to keep evil qualities -- which are often

NTdINIRIUAINENETU wddNIna e ug AL TR mixed with the good -- from entering. If
Wluanunzieanzanuluanininaeds (Wi unchecked, bad things sneak into our
233) intentions and grow stronger within our soul,

creating ambition. (MTin 254)

AN Tausasnisnaiaieae i esaRnAetmmatUeINIade ImaRsNR AT AN

1
|

Finl e Seduunusssn grilfeuiiaudmilewtuddidugUssmuie ‘wianans Sadusian sy

uuwﬂ’u’?@ WI9AN L8991 1919 U80S 1329 189 119 (WAURNTNATUNRTY, 2547: 414) UIENITAN

Y

wineiewnslszavzaauiinlezg AsaAnnses uanuey waztleanullidngrednaniadnunnialy

QLLﬂﬂiﬁjﬁﬂd’] ‘awareness’ M8 knowledge or understanding of a subject, issue or

situation WA the ability to notice things (Macmillan, 2007;: 88-89) liNa@ai4 ‘&R’ NAANUNIEIN AN

'
o

seanls AaNEAN AngaLds (WAWYNINRTLNRTY, 2547: 831) uay ‘ARANUdTYryy Teunnala A

o o

'
o

svan ILaTANNGFTanFau (WAUYNINRTUNFTY, 2547: 831) ﬁummmmﬁu@mmuﬁﬁﬁu’mmw

1]

faall ileneememaduatnedelmaespmuAuazALTY

Sefiduudentdinion wilew fulaiden1dfdn ‘act as 9ldldaitan usiidundeniia
AYNUNIEI to do the job of a particular kind of person or thing (Macmillan, 2007: 15) An ‘wanly
vide ey wansWidiudndulaldifdranen duunulafifesdlssneuesglinatansfou

Wil am’ Wudszanuaasdsslon warldn3en MNmnew lNa1Is9eN e UL ANANUANERABN1IAANIDY
QI Id 1 [ £ 1 Y o/ ‘dld 6 ¥ 73N
aenpuarlifuanaananiu ulagldlildnisulauuunseiondesdilsznauaasglanasudon usdaiu
atfuwlafignunsndrlaiianlfatnagnsies

AmiuAngn ‘wenang iWuAwiluso wanadediudseg ldlaaelafrwdnunls duilaldanan
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Faaannuingdla namiuniueanlsenideul | He was quite worried about offending Pa, as

wAsneINatiy w1 ianliaunelaagngge (1t 301) | this was sort of asking to piggyback onto Pa's

own home; in fact it made him quite

uncomfortable about asking. (ML 328)
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you give someone a piggyback, you carry them on your back with your arms supporting their legs
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M lng (Auaiiv) MEAINgH (RUULLA)
enFnaudluiaiaunuen ludanuevinu ('Mfiﬂ Coconut had provided the first lessons of his
362) life. (11 393)
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AUpnEnsanzelasdana (Mt 252) This girl's hair was too frizzy. (M1 274)
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Vagra9mantind] uiazausniiAuianeau’] These papers, and all sorts of other documents

vinuanen dsnanssusnannszAulinuenanssingeg | as well, had been stashed away at different

dynsvanaegiiarig ilundansunegunineantn | times and at different places all over the

AZLNTIBELAD (UL 359) house. (W11 391)
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naLAuaslln deBinaniaaunsdedinanaudanislu | | went down to meet her, wearing an

ANNHA (1Tin 366) embarrassed smile. (i1 399)
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As she spoke, it felt as if a dark cloud

of fog was drawn away from her

heart, never to return (‘VI‘fi’] 64)
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91 “urapes 29Aq1an” (Mtin 62)

A baby boy was born naked into the

world with a new name wrapped

around him like a set of swaddling

clothes, sheltering body and soul
from any dark, hidden forces of
disaster that might be hovering about
looking for a way to get in, to take
possession, and live in the world as

Kaeng Khoi Wongjujeua. (Mti1 66)
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AnsdwaRausinialandos

annuuNalupinnego@s (i

72)

Tip was like medicine for the heart;

she help close the wounds of loss.

(Mt 78)
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WP (MT1 73)

| became a repository of hope, like

the landscape and the very earth of

his native land, and a former time. Pa

looked to these things, now, in me.

(Wi 79)
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and whenever | have to tell Ma's
story, the images of her life gradually

take shape in the form and cadence

of the sonq, like a shower falling on a

parched rice paddy where the soil is

(Wi 75)

cracked, flaked into sheets (%1 81)

=

d@euldgUansninFaumsun wdtnresudiuiunuiauds Wwasannuadl4iamuseanu

L3200

\ = o X DRI P A = < o
W’ﬂ’ﬂﬁ]qulﬂﬁﬂqqﬂqﬂﬂqﬂuﬂ UaNAINU ﬂ']qNLLﬂQLL@\iﬂ\?@ﬂﬂ\Tﬂq?WLLNLﬂuﬂu'ﬂ@quaﬁ\iLﬂu

I__‘,(

a P NV = Y oa Rey A o
Nﬂ’]ﬂVle\‘iLL@\m')'m’]ﬂ@u"] SN TG ’W’]ﬂuu%L‘ﬂﬂuqulsﬁﬂﬂwqLlﬁ‘ﬂUUVILW@QV]'sz'ﬂu

D)

= '

! ~ A o, A - Hx o gy A 4
AnpeuidTualauanly et Fasaasuiuuniwasiawn aaandumieuy

=D

Nyt uanszuaAes) aanaeuaanyi gulaldnadznisulauuunsssadianenia

guanEninFaLTIaveudiduiuABuiawAs (parched rice paddy) uazgiunnnlzey
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The bits of earth from the shanty that

Pa had put in his shirt pocket as he

left Ya's home that night way back

then, imbued with the sacred

] v v
A o o o

zﬁ’agm%mmamnmuu ANINAITN

promises he had made, had become

&
o

Anpangsaeldnsaunalann.y

a kind of holy relic; he had put them

#5aspalszutiauaTaasnaiuly

YTIUUAINTE (U1 90)

in a plastic frame on a necklace, like

an amulet, and set that on a
devotional altar in the house. (Mﬁ’]

98)
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Pavtaslulaniia (M 112)

After relieving myself, | quickly but
carefully made my way back to the

hut, a firefly in a world of gloom. (Wfiﬂ

120)
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darkness in which it is difficult to see clearly (Macmillan, 2007: 638) Ag@anldAndn
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Aaaadniuiang (win 117)

the moment the abbot turned his

back... ... My body sank back like a

lead weight falling on a spongy

ground. (M1 126)
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He truly wore the cloak of solitude. It

wiase dseniaiautadlaaednisg

was as if there were a valve in that
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(MTin 119)

little hut that he could use to shut

himself on and off. (111 128)
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| put water on my face as if anointing
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it with ya mong balm (¥11 131)
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That medicine | wanted to buy was

like some business in another
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the edge of the road and wait for the

(MTin 134)

trap of death to snap shut on an

unfortunate victim. (Mﬁ’] 144)
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The Friendship Highway, the haen
tree, the stories told by the villagers,
and the way our family life played out
-- these tales interweave in complex

tangles that [ will patiently attempt to
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Pa, then Preecha's voice was like that
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was said, Ma felt as though she were

fire, and the person named Urai, oil.
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white T-shirt and khaki trousers

pressed sharp as a knife blade (W11

297)
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AUNAUNL (M1 280)

my manner of play completely

changed, and brought in the shadow

of danger. Then it was as if death

itself had come to be my guardian,

as it turned wicked things to my

enjoyment and amusement. (W

305-306)
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So this ugly crook in the road here

became a cicatrice, a bizarre twist in
the path of the great dragon-god.
Along all its elegant curves, in only

that one place -- directly facing our

house -- it looked as if the villagers

had beaten the dragon-god so hard

that its back was broken. (11 317)
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She stood still for a moment. Then

her hands came unstuck from my
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arm, and fell like lead weights down

to her side. (V10 342)
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Looking like a hallow statue, she

naw7] (i1 315)

walked up into the house. (%1 342)
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That whole day she analyzed it this
way and that, looking to squeeze
some good out of that nightmare.

And busy as a gold prospector

seeking his fortune, she deciphered

N2AINAANNHUASENYAN DI

wetieulgA (MTin 346)

arcane codes and deduced hidden

meanings. (Mtin 376)
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unudaeuieangAnssnaedusifaeAndn ‘decipher’ #1804 to understand something
mysterious or confusing (Macmillan, 2007: 382), 'arcane’ PRRERR requiring secret
knowledge to be understood (Collins English Dictionary and Thesaurus, 2006: 59) Way
‘code’ MN8N a system of letters or symbols, by which information can be
communicated secretly, briefly (Collins English Dictionary and Thesaurus, 2006: 220)
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‘prospector’ “NEINN someone who searches an area of land or water for gold, oil etc
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the remembrances of those ten years

appreared more like the limestone

w1 unaeuaIna (i 354)

soot that smothered the local air.

(M1in 385)
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Each time it happened it was like an

o
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dszauvauaiganupeInizan

an (W1 365)

eerie and fleeting laugh that left me

to descend into deeper loneliness

and isloation. (M%in 397-398)
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But that Samphan was like a leech.

The more on your guard you might
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NUNED prepared to face danger, difficulties (Collins English Dictionary and Thesaurus,

37 1 1 1 1 1 1
PATIALAAIWENUN (M3 385) be, the more he inched toward you. | 2006: 529) \a@enennsseisfnremtiadensanudwaulnadn uado dendaeuldlu
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to join each other at the number 12. | iumzaiu unuilatiasdianyaniwnieanumang M igawnisaiuuladladian s
388)
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. o om a procession of tanks and military
uusniLazInduRasatiulaan oL . . et 4 _ L
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7nane (MH1 391)

They passed in front of our houses,

which guaked and shook as if the sky

were about to collapse. (W131427)
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Like a match dropped in a dry forest

with a hot wind blowing, that

shameful business with the qirls in

the woods had ignite a tremendous
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a % o o VY a a o A a v oa
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the crippling events that followed.
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(1 432)
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wrinaaudawdluioonmuees | Ma looked at him as though he were | andulivenlasassiiuazduinazainldedwmaiiauneuaslidesses Julaldnads
41 | nilandosmAsntusiuanazAueg | a ghost. She had recently seen quite | naswdauuumssda uauiauuipesiudn il ldgduuuumaaiusiueiy finli
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42 | WAWENELAED LUNBUWNIIINUUY ANA QLLﬂ@hmm ‘hang’ uNEIAN ‘to fasten or be fastened from above, especially by a
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9198ENAWABINA (W11 403)

as though while one foot stood on the

earth, the other hung suspended in

the air. (M1 440)
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YRIAALLA (WH1 404)

He looked into the jungle around him

as if looking at the palm of his own

hand (Vi 440)
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WAANUAN (M0 404)

He looked up into the twilight of the
cold season sky the color of a

pomegranate seed, the dusky red of

the day's end. (MTiN 441)
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wilaugnuaiEndg 1A

waaluiy (utii 427)

The sound enveloped my body,

shutting me off, as if | were being

wrestled down by an invisible force

(VN 466)
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(W@mléﬂiufa’aui@ﬁwww.merriam—webster.com/dictionary, Juna 2556) L‘ﬁ@?ﬁlﬂﬁﬂm?
siadf uazasnaanAin ‘down’ Fawauynan Collins English Dictionary and Thesaurus
(2006: 353) 851891 ‘down’ — used with several verbs to indicate intensity or completion
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wiautiuilaaanlladineedung

e (weh 427)

| tried to hear the words, but instead

got lost in them. It was like reaching

out to pluck the moon from a marsh

pond. (1111 467)
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'to pluck'’ N8 to pick up something quickly with your fingers (Macmillan, 2007:
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'marsh' UN18ID4 an area of soft wet land (Macmillan, 2007: 924) Wedenaiaunniilaeen
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U wllaunyweneeig (M 12)

[...], and his ears were a little

pointy. like a Vulcan's. (M1 13)
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IuAEias (M1 58)

And so the little house soon became

a sort of parents' club, a place to

gossip and tell stories, like the

morning market in miniature. ('Mfi’]

62)
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apaudan (Mt 120)

Immediately | was seized with a

pounding cough. It was as though

the smoke had balled itself up into a

tight mass and punched me in the

gut, knocking the wind out of me.

(M1 130)
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(Mt 150)

...the tone of Pa's proclamation

made us aware that we would never
be able to follow any other path.

It was as if he had stamped his

personal guarantee on it. (W1 161)
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We stopped in our tracks,

collapsing together in a heap like a

(M1 175)

couple of used towels (W11 188)
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TnssuALNABATa (Ui 277)

The destruction of my world had

burst forth from a tiny point and
moved inexorably onward. It
seemed there would be no easy
end to it. Its beginning was like a
dirty spot on me that had become

diseased. Now it had expanded,

and was spreading anger and hate.

(%1 301-302)
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PNBN (VN 277)

A mournful red light spread out to

mute the scene, a soft curtain, like

dust, like silky wisps of fog. (M%in

302)
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All of this did feel very much as if |

was caught in a web of dreams.

(Wi 302)
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for Thap Kwang this spot became

like a shrine, a monument to victory.

7

(M1 291)

(M1 317)
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The thought landed like a powerful

slap on my already numb face.

43 andanimianlignasineliuda

finedn (ML 337)

Through some obsecure intuition it
felt as if | were already being

punished. (M1 367)
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Suddenly a paring knife appeared

T
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in her hand. How did it get there? It

was as if some weird magic from

a =< = S a o o
Qﬂ@q@ AINAULAL AR RADIAUNINY

somewhere was driving these two

LAAIRE (M0 342)

right out of their minds. (W11 371)
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And his despair during that one

week is engraved, as clear as

< o o &y ° o
pilsdaniiupsdesanvanty

MNABINUAN (M1 354)

words in a funeral book, in the

memories of all those who saw it.

(M11in 385)
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He had not lost the ability to use

AL (WTI 362)

sentences for communication.

Rather, he was shaking it off, like

old skin, leaving only the purity of

single words. (Mtin 394)
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AR WBIAN (WT 372)

but the residents of the Plantation
were interested only in expanding

their own domain, inflating it like a

balloon (141 405)
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Each time he came it was as if her

aa o ©° o A ¢4 1 3
TARdaAatnNAUAUNN L (Wi

385)

life as a young woman came back

to her again. (Mt 419)
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His furtive reappearance -- besides

being one more stain of dishonor on

our family -- was like a fatal omen.

(Mt 432)
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(MHn 403)

Deep, secret, and terrible feelings

seized my soul. It was as if | were

being devoured by man-eating

creeper vines. (W% 439)
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Before me stood the majestic Bodhi

tree, spreading branches and

- = | a 3
LﬂNﬂuﬂ@ﬂWﬁﬂ@%ﬂ@qdﬂ’IUWH (Wi

437)

foliage over all below like a grand

umbrella. (W11 476)
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he did seem in harmony, though,
with other things around him: he_

went through the day like a tree you

fusuasuaanalsranuludanentu

wajunnldf (i 110)

might single out from a distance in a

wood, at one with the forest. (111

118)
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Brother Jan's solitude sent out
powerful waves that showed
intention. They showed effort. The

intentlion and effort it took to reach

uazynuzluaNdulne Unday

AaledmneANA LT AR sE T

that state surrounded him like a

sunumania (w0 119)

glass wall, blocking out everything

around. (Mﬁ’] 128)
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TAN9 (VN 222)

...the rich sound of the temple bell,

loud and clear, rang forth from the

newly-built bell tower. The sound

"daeng! daeng!" spread above the

houses, bathing all things in a

crystalline resonance, as if

sprinkling them with dewdrops.

(Ut 241)
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someone something loud and clear, you are very easily understood, either
because your voice is very clear or because you express yourself clearly
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Chai himself would hang clothes out

on a clothesline, as if making a

APLLNIANBI LA UNUDIDE

'
—_— U

N3] (Wi 375)

fence separating his territory and
keeping all of us from getting too

close. (111 409)
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(1tin 387)

This was fate playing games with

me. A huge giant with the mind of a
child, playing lustily without knowing
its own strength. Take a little human
being like me and flip it first on its

belly, then on its back. | figured this

was a great fun. Like playing that

soldier game, only with me as one

of the pieces. (MTin 422)
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Through the tree behind the house

a

IitdsaianAazideasaings

would come the sound of whistling

#19f s Nneaandaulsn il

and Pa's waterproof rubber boots,

1 | Beunaandiaanaaniiannu iy
which would blat out loud farting

gounaarinudunindunnuugain
. noises that make me smile even
(W1 7) .
more. (111 8)
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AINA1IFE d91ANTN ‘noise’ UNNEIDN a loud or unpleasant sound (Macmillan,
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Useudlawnnaga (1 28)

He was meeting a new world,
fortuitously appearing at the dawn
of his young manhood. But there

were puzzling obscurities from the

past that he had to confront. (W1

31)
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Sanuaugnindsassan (wih 161)

Behind him were two or three
friends from his class, also staring in

and adding to my sense of

imprisonment. (W11 173)
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233)

The practice he was now

understaking should act as a sieve,

sifting out everything but pure

intention. (W11 253)
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YT (Wil 233)

Awareness acts as a gatekeeper,

standing there to keep evil qualities

-- which are often mixed with the

good -- from entering. If unchecked,

bad things sneak into our intentions
and grow stronger within our soul,

creating ambition. (Mtin 254)
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Memories of my recent difficulties

flooded in to pull me down into a

whirlpool of disturbing thoughts.

(W11 304)
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Taunglaatineda (Mt 301)

He was quite worried about

offending Pa, as this was sort of

asking to piggyback onto Pa's own

home; in fact it made him quite
uncomfortable about asking. (1

328)
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Almost every morning he asked me
to help support him, and | would
walk him out to the garden behind

the house. It glittered with sunshine

on the drops of dew. Flowers,

gemlike, bloomed all about. (W1

393)
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Coconuts had provided the first

2RI (M1 362)

lessons of his life. (Mﬁ’] 393)

a

¥ % | = aa 1 dl o =3 1 yala 1
FsunfrauneniduunBouwsnluTinesie Wewinludedinne ldainaglu
% o ' 4 v @ ¥ . o c o
anuHzni naFausenaaseuliiiunisldnnnatuuugdanwal tude
¥ [ rdl a | o A ~ = o ¥ | dal,
yunewesissiusnufaudiandunideuazGesnanaaiunzniduiien
Tuumusn Wadieneaduumula fuilaldnisfirnuuaznananumnnataelald

mManfFaudiegilin wisiasinmuwAndgldneaiin dinheuiiida’ fanunim

a

a o 1

o =2 ¥ =2 a dl o v , 1 14 o
fil‘i_I‘LILL‘lJ'Z\]‘NLTWiWﬂQHNN@\‘]ﬂ‘J’]NﬂmVI'Z\IULL@NM'ﬂﬂ’WWmﬂQW ‘WeNF aeana limeeriy
& Sy o ey Ao = o .
Luﬂmmﬂizwuﬁmmmim LL‘LI'J’TLI‘V]LLﬂ@uN@NH@ﬂWW?thﬂ‘J’WN“ﬁﬂﬂﬁ?ﬂ’mVl‘ﬂﬂ

A NuNNe e UHaunn lusiuaTy




116

10

msmmmﬁ”wamﬁﬁfﬂmmuuw

The coming of Ai Jit was a

MNAURINNAIazlansund

Neganziinanainandila (i 387)

significant event for Ma, taking a big

load off her shoulders. (M%in 422)
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UNANNIGNNTEMN (W1 410)

Beauty was being washed away. All
the tall trees were drenched and

swaying. Branches I'd recently seen
spread out wide now dropped down

in a posture of hopeless submission

to the pounding monsoon. (M1

447)
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Itis the power of a surge of voices,

low and high, a tide of booming

sounds that tosses, oscillating in

waves, slowly creating momentum

for its own awesomeness. (11 466)
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central point (Macmillan, 2007: 1058) e A2NANEUZANT ‘WA’ ANNA
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252)

This girl's hair was too frizzy. (i

274)
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These papers, and all sorts of other
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stashed away at different times and
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at different places all over the
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house. (111 391)
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| went down to meet her, wearing an

embarrassed smile. (%1 399)
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